
Cat. No. / No de cat.
48-22-8690

6" LEVELING TRIPOD CHAIN VISE
ÉTAU À CHAÎNE POUR TRÉPIED DE MISE-À-NIVEAU DE 
150 mm (6")
TORNILLO DE BANCO CON CADENA PARA TRIPIÉ DE  
NIVELACIÓN DE 150 mm (6")

OPERATOR'S MANUAL
MANUEL de L'UTILISATEUR
MANUAL del OPERADOR

WARNING To reduce the risk of injury, user must read and understand operator's manual.

AVERTISSEMENT Afin de réduire le risque de blessures, l'utilisateur doit lire et bien 
comprendre le manuel.

ADVERTENCIA Para reducir el riesgo de lesiones, el usuario debe leer y entender el manual.

WARNING To reduce the risk of injury, user must read and understand operator's manual.

AVERTISSEMENT Afin de réduire le risque de blessures, l'utilisateur doit lire et bien 
comprendre le manuel.

ADVERTENCIA Para reducir el riesgo de lesiones, el usuario debe leer y entender el manual.
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*Cette garantie ne s’applique pas aux cloueuses-agrafeuses pneu-
matiques, aux pulvérisateurs à peinture sans air, aux blocs-piles pour 
outils sans fil, aux génératrices d’alimentation portatives à essence, 
aux outils à main, aux monte-charges – électriques, à levier et à 
chaîne, aux vestes chauffantes M12™, aux produits ré-usinés, ni 
aux produits d’essai et de mesure. Il existe des garanties séparées 
distinctes pour ces produits.
**La période de garantie applicable pour les radios de chantier, le 
port d’alimentation M12™, la source électrique M18™, le ventilateur 
de chantier et les chariots de travail industriels Trade Titan™ est 
d’une durée d’un (1) an à compter de la date d’achat. La période de 
garantie pour les M18 FUEL™ 1" chocs à couple élevé à poignée en 
« D », câbles de nettoyage des drains, les accessoires de pistolet à 
air de vidange AIRSNAKE™ et les niveaux laser USB REDLITHIUM® 
est de deux (2) ans à compter de la date d’achat. La période de 
garantie pour le pistolet thermique compact M18™, dépoussiéreur 
de 8 gallons, M18™ cloueuses à ossature, M18 FUEL™ 1/2" clé 
à chocs de enclume prolongé, couple contrôlé avec ONE-KEY™, 
M18 FUEL™ 1" clé à chocs de couple élevé avec ONE-KEY™, M18 
FUEL™ compresseur silencieux compact de 7,6 L, les niveaux laser 
M12™, détecteur laser de 19,8 m, cloueuse a chevilles 23GA M12™, 
M18 FUEL™ 6,4 mm riveteuse aveugle avec ONE-KEY™, et tampon 
de pneus basse vitesse M12 FUEL™ est de trois (3) ans à compter de 
la date d’achat. La période de garantie couvrant la DEL de la lampe 
de travail à DEL et l’ampoule améliorée à DEL de la lampe de travail 
est une garantie à vie du produit soumise aux limitations ci-dessus. 
En cas de défaillance de la DEL ou de l’ampoule à DEL pendant son 
utilisation normale, la pièce défaillante sera remplacée gratuitement. 
L’enregistrement de la garantie n’est pas nécessaire pour bénéficier 
de la garantie en vigueur sur un outil électrique MILWAUKEE. La date 
de fabrication du produit servira à établir la période de garantie, si 
aucune preuve d’achat n’est fournie lorsqu’une demande de service 
sous garantie est déposée.
L’ACCEPTATION DES RECOURS EXCLUSIFS DE RÉPARATION 
ET DE REMPLACEMENT DÉCRITS DANS LES PRÉSENTES EST 
UNE CONDITION DU CONTRAT D’ACHAT DE TOUT PRODUIT 
MILWAUKEE. SI VOUS N’ACCEPTEZ PAS CETTE CONDITION, 
VOUS NE DEVEZ PAS ACHETER LE PRODUIT. EN AUCUN CAS, 
MILWAUKEE NE SAURAIT ÊTRE RESPONSABLE DE TOUT DOM-
MAGE ACCESSOIRE, SPÉCIAL OU INDIRECT, DE DOMMAGES-
INTÉRÊTS PUNITIFS OU DE TOUTE DÉPENSE, D’HONORAIRES 
D’AVOCAT, DE FRAIS, DE PERTE OU DE DÉLAIS ACCESSOIRES À 
TOUT DOMMAGE, DÉFAILLANCE OU DÉFAUT DE TOUT PRODUIT, 
Y COMPRIS NOTAMMENT LES PERTES DE PROFIT. CERTAINS 
ÉTATS ET PROVINCES NE PERMETTANT L'EXCLUSION OU LA 
LIMITATION DES DOMMAGES DIRECTS OU INDIRECTS, LES 
RESTRICTIONS CI-DESSUS PEUVENT NE PAS VOUS ÊTRE AP-
PLICABLES. CETTE GARANTIE EST EXCLUSIVE ET REMPLACE 
TOUTE AUTRE GARANTIE EXPRESSE, QU’ELLE SOIT VERBALE 
OU ÉCRITE. DANS LA MESURE PERMISE PAR LA LOI, MILWAUKEE 
RENONCE À TOUTE GARANTIE IMPLICITE, Y COMPRIS, MAIS 
SANS S’Y LIMITER, TOUTE GARANTIE IMPLICITE DE QUALITÉ 
MARCHANDE OU D’ADAPTATION À UNE UTILISATION OU À 
UNE FIN PARTICULIÈRE. DANS LA MESURE OÙ UNE TELLE 
STIPULATION D’EXONÉRATION N’EST PAS PERMISE PAR LA 
LOI, LA DURÉE DE CES GARANTIES IMPLICITES EST LIMITÉE 
À LA PÉRIODE APPLICABLE DE LA GARANTIE EXPRESSE, TEL 
QUE CELA EST DÉCRIT PRÉCÉDEMMENT. CERTAINS ÉTATS ET 
PROVINCES NE PERMETTANT PAS DE LIMITATION DE DURÉE 
DES GARANTIES IMPLICITES, LES RESTRICTIONS CI¬DESSUS 
PEUVENT DONC NE PAS VOUS ÊTRE APPLICABLES. LA PRÉSEN-
TE VOUS CONFÈRE DES DROITS LÉGAUX PARTICULIERS; VOUS 
BÉNÉFICIEZ ÉGALEMENT D’AUTRES DROITS QUI VARIENT D’UN 
ÉTAT À UN AUTRE.
Cette garantie s’applique aux produits vendus aux États-Unis et au 
Canada uniquement.
Veuillez consulter la rubrique Centre SAV Milwaukee, dans la sec-
tion Pièces et Services du site Web de MILWAUKEE, à l’adresse 
www.milwaukeetool.com, ou composer le 1-800-SAWDUST 
(1-800-729-3878) afin de trouver le centre de service de votre région 
le plus proche pour l’entretien, sous garantie ou non, de votre outil 
électrique Milwaukee. 

REGLAS ESPECIFICAS DE 
SEGURIDAD PARA LA PRENSA DE 

CADENA CON TRIPIÉ
ADVERTENCIA Lea todas las advertencias 

de seguridad así como todas 
las instrucciones incluidas con la prensa de 
cadena con tripié así como todas las herramien-
tas eléctricas que se utilicen con ella. Si no sigue 
todas las advertencias e instrucciones, se pueden 
provocar una descarga eléctrica, un incendio o le-
siones graves. Guarde todas las advertencias e 
instrucciones para consultarlas en el futuro.
•	Arme correctamente la prensa de cadena con 
tripié antes de usarla. El armado correcto es im-
portante para evitar el riesgo de desarmado.

•	Coloque la prensa de cadena con tripié sobre 
una superficie rígida, plana y uniforme. Cuando 
la prensa de cadena con tripié se mueva o se bal-
ancee, la herramienta eléctrica o la pieza no podrán 
controlarse con seguridad ni mantenerse firmes.

•	Cuando se desarme, coloque la prensa de 
cadena con tripié del lado o de manera segura 
antes de dejarla desatendida. Dejar la prensa de 
cadena con tripié desarmada en posición vertical 
podrá ocasionar que se caiga.

•	No sobrecargue la prensa de cadena con tripié ni 
la utilice como escalera ni andamio. Sobrecargar 
o subirse a la prensa de cadena con tripié puede 
ocasionar que se caiga el tubo o que se caiga la 
herramienta misma, lo que ocasionará lesiones.

•	Porter une tenue appropriée. Ne porter ni vête-
ments amples, ni bijoux. Garder les cheveux et les 
vêtements à l’écart des pièces en mouvement. Les 
vêtements flottants, les bijoux ou les cheveux longs 
risquent d’être happés par les pièces en mouvement.

•	Ne pas travailler hors de portée. Toujours se tenir 
bien campé et en équilibre. Une bonne stabilité 
procure un meilleur contrôle de l’outil électrique en 
cas d’imprévus. 

•	Evite utilizarlos en entornos peligrosos. Utilice 
la prensa de cadena con tripié únicamente sobre 
superficies planas, uniformes, secas y rígidas.

•	Mantenga el área de trabajo limpia y bien ilu-
minada. Las áreas desordenadas u oscuras son 
propicias para los accidentes.

•	Mantenga el control. Mantenga el apoyo y balance 
adecuado, todo el tiempo.

•	Dé mantenimiento a la prensa de cadena con 
tripié con sumo cuidado. Mantenga la prensa de 
cadena con tripié seca, limpia y libre de aceite y 
grasa. Al cambiar accesorios, siga las instrucciones 
correspondientes. Inspeccione con frecuencia la 
prensa de cadena con tripié para confirmar que no 
presente daños ni desgaste.

•	Mantenga alejados a los espectadores. Los niños y 
los espectadores debieran mantenerse a una distancia 
segura fuera del area de trabajo, para evitar que el 
operador se distraiga.

•	Para reducir el riesgo de lesiones, siempre utilice 
protección para los ojos.
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•	Revise la prensa de cadena con tripié y los tornil-
los con frecuencia y cámbielos de inmediato si 
presentan fisuras, desgaste o daños. No intente 
arreglar ni corregir la prensa de cadena con tripié 
o los sujetadores si están dañados. 

•	Es posible que se pellizque los dedos entre las 
patas y la parte baja de la cubierta de la mesa. 
Para reducir el riesgo de lesiones, mantenga los de-
dos alejados de las áreas en que se fijarán las patas

•	Para evitar que la tubería se deslice, examine 
las mordazas y cámbielas cuando los dientes 
estén desgastados.

•	Conserve las etiquetas y las placas nominales. 
Contienen información importante. Si son ilegibles 
o no están presentes, comuníquese con un centro 
de servicio MILWAUKEE para obtener un reemplazo 
gratuito.

•	Válgase siempre de su sentido común y sea 
cuidadoso cuando utilice herramientas. No es 
posible anticipar todas las situaciones que podrían 
tener un desenlace peligroso. No utilice esta her-
ramienta si no entiende estas instrucciones de uso 
o si considera que el trabajo a realizar supera sus 
capacidades, comuníquese con Milwaukee Tool o con 
un profesional capacitado para recibir capacitación 
o información adicional.

ESPECIFICACIONES
Cat. No.................................................. 48-22-8690 
Repisa móvil.......................................... 48-22-8695
Tamaño máximo de tubería..................150 mm (6")

SIMBOLOGÍA

	 	 Leer el manual del operador

     	 No colocar la mano

   	 Peligro de aplastamiento de manos

   	 Símbolo de alerta de seguridad  

	 	 Coloque la mano aquí

	 	 Empuñadura

    	
1

	 Fije el tensor

	
2

	 Gire el tensor para apretarlo

	 	 Peligro de presión de dedos

DESCRIPCION FUNCIONAL 

2

3

5

6

8

1.	Soporte secundario de tubería
2.	Pestillo plegable de fijación de pata
3.	Asa de trasporte
4.	Orificios de vaciado de aceite
5.	Empuñadura de tensión de cadena
6.	Prensa de cadena
7.	Cubierta de trabajo
8.	Tensor
9.	Mango trasero
10.	Ajustador de nivel
11.	Pata con barra en T

11

4

7
1

9

10
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ENSAMBLAJE

ADVERTENCIA Utilice únicamente acceso-
rios específicamente reco-

mendados para esta herramienta. El uso de ac-
cesorios no recomendados podría resultar 
peligroso.
Revise la prensa de cadena con tripié y los tornil-
los con frecuencia y cámbielos de inmediato si 
presentan fisuras, desgaste o daños. No intente 
arreglar ni corregir la prensa de cadena con tripié 
o los sujetadores si están dañados. 
Es posible que se pellizque los dedos  
entre las patas y la parte baja de la 
cubierta de la mesa. Para reducir el 
riesgo de lesiones, mantenga los 
dedos alejados de las áreas en que se 
fijarán las patas.

Colocación de la prensa de  
cadena con tripié

1.	Asegúrese que el área esté seca, estable y nive-
lada para apoyar la prensa de cadena con tripié.

2.	Sostenga el soporte con la cubierta a la altura del 
pecho mientras la pata con barra en T descansa 
sobre el piso.

 

3.	Coloque una mano detrás de la prensa de cadena 
y la otra sobre la parte baja de la cubierta, por 
debajo del pestillo plegable de fijación de pata.

4.	Coloque una pata sobre la parte superior de la 
pata con barra en T. Con la mano que sostiene el 
pestillo, jale, sin soltar, el pestillo para desplegar 
las patas.

5.	Presione la prensa de cadena hacia abajo y lejos 
mientras levanta la parte trasera de la cubierta con 
la mano que está sosteniendo la parte baja del 
pestillo. Continúe girándola hasta que el soporte 
esté totalmente desplegado.

	 NOTA: Al permitir que todo el sistema gire alre-
dedor de la pata con barra en T, se desplegará 
totalmente el soporte.

1 2

6.	Cuando el soporte esté totalmente desplegado, 
guíe el tensor hacia la pata para fijarlo en su sitio 
(tal como se muestra en la imagen anterior).

7.	Apriete el tensor con la mano para fijarlo y apriete 
cualquier parte floja en el soporte. No utilice una 
llave ni pinzas para apretar el tensor.

8.	Utilice el ajustador de nivel, de ser necesario, para 
realizar ajustes el nivel de la mesa para así tener 
el ángulo deseado.

Repliegue de la prensa de  
cadena con tripié

1.	Retire todas las herramientas y piezas de la cubi-
erta que está en el soporte, así como las que se 
encuentren en la repisa inferior.

2.	Suelte el tensor.
3.	Coloque una pata sobre la parte superior de la 

pata con barra en T.
4.	Coloque una mano detrás de la prensa de cadena 

y la otra en el mango trasero.
NOTA: Es posible que se pellizque los 
dedos con el tensor mientras repliega la 
herramienta. Para reducir el riesgo de 
lesiones, no coloque la mano en el centro 
del mango trasero.

Pestillos

5.	Jale la prensa de cadena hacia arriba, en direc-
ción del cuerpo, mientras empuja con la otra mano 
hacia abajo y hacia afuera hasta que las patas 
se fijen en el pestillo (tal como se muestra en la 
imagen anterior).

	 NOTA: Después de que la pata trasera entre en 
el pestillo, será necesario que las demás patas se 
pongan manualmente en los pestillos correspon-
dientes. 

AVISO: Con el fin de mantener la vida útil del so-
porte, lubrique todas las piezas/juntas móviles con 
un lubricante ligero, según resulte necesario. Limpie 
todo el exceso de aceite.
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Montaje de la prensa de cadena  
con tripié al piso

1.	Asegúrese de que la prensa de cadena con tripié 
se instale en una superficie plana, lisa y uniforme 
(al piso).

2.	Destornille los pernos que están en las patas. 
3.	Retire las tapas de caucho en las almohadillas 

inferior y de la pata con barra en T. 
4.	Utilice tornillos M8 para montar la herramienta en 

el suelo con los orificios que se encuentran en 
las patas. Asegúrese de que los tornillos estén 
apretados durante su uso. 

	 NOTA: Revise con frecuencia que los tornillos 
estén apretados.

OPERACIÓN

ADVERTENCIA Con el fin de minimizar el 
riesgo de lesiones, siempre 

utilice la protección de ojos adecuada indicada 
para cumplir con lo dispuesto en la norma ANSI 
Z87.1.

Fijación de la tubería a la prensa de 
cadena con tripié

1.	Afloje la cadena y colóquela en la mordaza, del 
lado de la empuñadura de tensión de cadena.

Soporte 
secundario 
de tubería Mordaza

CasquilloEmpuñadura de 
tensión de cadena

2.	Coloque la tubería en la mordaza y el soporte 
secundario. Utilice los soportes adicionales de 
tubería si esta última se extiende más allá de la 
cubierta.

	 NOTA: Cuando los dientes de la mordaza no sean 
visibles, cámbiela de inmediato para evitar que la 
tubería se deslice. 

3.	Mueva la cadena por encima de la tubería y em-
bone los pasadores al casquillo del lado izquierdo.

4.	Apriete la cadena alrededor de la tubería con la 
empuñadura de tensión. 

	 NOTA: No apriete excesivamente la empuñadura 
de la prensa con una barra extensora, sólo aprié-
tela con la mano. Si se modifica la prensa de ca-
dena con tripié y si se utiliza una barra extensora, 
el ensamblado podría presentar fallas.

ACCESORIOS

ADVERTENCIA Utilice sólo los accesorios 
específicamente recomenda-

dos. Otros accesorios puede ser peligroso.
Para una lista completa de accessorios, visite 
nuestro sitio en Internet: www.milwaukeetool.com o 
póngase en contacto con un distribuidor. 

SOPORTE DE SERVICIO - MEXICO
CENTRO DE ATENCION A CLIENTES

Techtronic Industries Mexico, S.A. de C.V.
Av. Presidente Masarik 29 Piso 7 

11560 Polanco V Seccion
Miguel Hidalgo, Distrito Federal, México

01 (800) 030-7777 o (55) 4160-3540
Lunes a Viernes (9am a 6pm)

O contáctanos en www.milwaukeetool.com.mx
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GARANTÍA LIMITADA - E.U.A. Y CANADÁ
Cada herramienta eléctrica* de MILWAUKEE (ver excepciones a 
continuación) está garantizada para el comprador original únicamente 
de que no tenga material y mano de obra defectuosos. Sujeto a ciertas 
excepciones, MILWAUKEE reparará o reemplazará cualquier parte en 
una herramienta eléctrica que tenga defectos de material o mano de 
obra según lo determine MILWAUKEE mediante una revisión, por un 
periodo de cinco (5) años** después de la fecha de compra a menos 
que se indique lo contrario. Al devolver la herramienta eléctrica a un 
Centro de Servicio de la fábrica de MILWAUKEE o a una Estación 
de Servicio Autorizada de MILWAUKEE, se requiere que el flete esté 
pagado por adelantado y asegurado. Se debe incluir una copia del 
comprobante de compra con el producto devuelto. Esta garantía no 
aplica a daños que MILWAUKEE determine que son ocasionados por 
reparaciones o intentos de reparaciones realizados por una persona 
que no sea personal autorizado de MILWAUKEE, uso indebido, 
alteraciones, maltrato, desgaste normal, falta de mantenimiento o 
accidentes.
Desgaste normal: Muchas herramientas eléctricas necesitan un 
reemplazo periódico de partes y servicio para lograr el mejor des-
empeño. Esta garantía no cubre la reparación cuando el uso normal 
ha agotado la vida de una parte, incluyendo sin limitar a mandriles, 
cepillos, cables, zapatas de la sierra, abrazaderas de la hoja, anillos en 
O, sellos, protectores, hojas de desatornilladores, pistones, herrajes, 
levantadores y arandelas de cubierta de los protectores.
*Esta garantía no cubre clavadoras y grapadoras neumáticas, pistola 
de pintura a presión, baterías inalámbricas, generadores de energía 
portátil de gasolina, herramientas de mano, palanca y cadena de mano 
de polipasto - eléctricas, indumentaria calefactada M12™, producto 
reacondicionado y productos de prueba y medición. Existen garantías 
por separado y distintas disponibles para estos productos.
**El periodo de garantía para los radios para obra, puerto de energía 
M12™, fuente de poder M18™, ventiladores para obra y carretillas de 
trabajo industrial Trade Titan™ es de un (1) año a partir de la fecha 
de compra. El período de garantía para los M18 FUEL™ 1" llaves de 
impacto de alto torque con d en empuñadura, cables de limpieza de 
drenaje y AIRSNAKE™ los accesorios de pistola de aire de limpieza 
de drenaje, y los niveles láser mediante USB REDLITHIUM®  es de 
dos (2) años a partir de la fecha de compra. El periodo de garantía 
de la pistola de calor compacta M18™, extractor de polvo de 8 
galones, M18™ enmarcar clavadoras, M18 FUEL™ 1/2" yunque 
prolongado torque controlado llave de impacto con ONE-KEY™, 
M18 FUEL™ 1" llave de impacto de alto esfuerzo de torsión con 
ONE-KEY™, M18 FUEL™ de 7,6 L compacto compresor silencioso, 
los niveles láser M12™, detector láser de 19,8 m, clavadora M12™ 
23GA, M18 FUEL™ 6,4 mm ribeteadora ciega con ONE-KEY™, y 
raspador de neumáticos de baja velocidad M12 FUEL™ es de tres 
(3) años a partir de la fecha de compra. El periodo de garantía de las 
lámparas de LED en la Lámpara de trabajo LED y el Bulbo mejorado 
de LED para la Luz de trabajo es por la vida del producto sujeto a las 
limitaciones anteriores.  Si durante el uso normal el LED o Bulbo de 
LED falla, la parte será reemplazada sin cargo.
No se requiere el registro de la garantía para obtener la garantía cor-
respondiente a un producto de herramienta eléctrica de MILWAUKEE. 
La fecha de manufactura del producto se utilizará para determinar el 
periodo de garantía si no se proporciona comprobante de compra al 
solicitar el servicio en garantía.
LA ACEPTACIÓN DE LOS REMEDIOS EXCLUSIVOS DE REPA-
RACIÓN Y REEMPLAZO AQUÍ DESCRITOS ES UNA CONDICIÓN 
DEL CONTRATO PARA LA COMPRA DE TODO PRODUCTO DE 
MILWAUKEE. SI USTED NO ACEPTA ESTA CONDICIÓN, NO DEBE 
COMPRAR EL PRODUCTO. MILWAUKEE NO SERÁ RESPON-
SABLE EN NINGÚN CASO DE DAÑOS INCIDENTALES, ESPE-
CIALES, EMERGENTES O PUNITIVOS NI DE NINGÚN COSTO, 
HONORARIOS LEGALES, GASTOS, PÉRDIDAS O DEMORAS ALE-
GADOS COMO CONSECUENCIA DE ALGÚN DAÑO, FALLA O DE-
FECTO EN NINGÚN PRODUCTO, INCLUYENDO, ENTRE OTROS, 
RECLAMACIONES POR PÉRDIDA DE UTILIDADES. ALGUNOS 
ESTADOS NO PERMITEN LA EXCLUSIÓN O LIMITACIÓN DE RE-
SPONSABILIDAD POR DAÑOS INCIDENTALES O EMERGENTES, 

POR LO QUE LA ANTERIOR LIMITACIÓN O EXCLUSIÓN PODRÍA 
NO APLICARSE EN SU CASO. ESTA GARANTÍA ES EXCLUSIVA Y 
REEMPLAZA TODAS LAS DEMÁS GARANTÍAS EXPRESAS, ES-
CRITAS U ORALES. EN LA MEDIDA EN QUE LO PERMITA LA LEY, 
MILWAUKEE DESCONOCE CUALQUIER GARANTÍA IMPLÍCITA, 
INCLUYENDO SIN LIMITACIÓN CUALQUIER GARANTÍA IMPLÍCITA 
DE COMERCIABILIDAD O IDONEIDAD PARA UN FIN O USO ESPE-
CÍFICO; EN LA MEDIDA EN QUE DICHO DESCONOCIMIENTO NO 
SEA PERMITIDO POR LA LEY, DICHAS GARANTÍAS IMPLÍCITAS 
SE LIMITAN A LA DURACIÓN DE LA GARANTÍA EXPRESA COR-
RESPONDIENTE SEGÚN SE DESCRIBIÓ ANTERIORMENTE. 
ALGUNOS ESTADOS NO PERMITEN LIMITACIONES SOBRE 
LA DURACIÓN DE UNA GARANTÍA IMPLÍCITA, POR LO QUE LA 
ANTERIOR LIMITACIÓN PUDIERA NO APLICARSE A USTED. ESTA 
GARANTÍA LE DA DERECHOS LEGALES ESPECÍFICOS Y USTED 
PODRÍA ADEMÁS TENER OTROS DERECHOS QUE VARÍAN DE 
UN ESTADO A OTRO.
Esta garantía aplica al producto vendido en los Estados Unidos y 
Canadá únicamente.
Consulte la “Búsqueda de centro de servicio” en la sección de Partes 
y servicio del sitio web de MILWAUKEE en www.milwaukeetool.com o 
llame al 1.800.SAWDUST (1.800.729.3878) para localizar su centro 
de servicio más cercano para darle servicio con y sin garantía a una 
herramienta eléctrica de Milwaukee. 

PÓLIZA DE GARANTÍA - VALIDA 
SOLO PARA MÉXICO, AMÉRICA 

CENTRAL Y EL CARIBE
La garantía de TECHTRONIC INDUSTRIES es por 5 años a partir de 
la fecha original de compra. 
Esta tarjeta de garantía cubre cualquier defecto de material y mano 
de obra en ese Producto.
Para hacer válida esta garantía, presente esta tarjeta de garantía, 
cerrada/sellada por el distribuidor o la tienda donde compró el pro-
ducto, al Centro de Servicio Autorizado (ASC). O, si esta tarjeta no 
se ha cerrado/sellado, presente la prueba original de compra a ASC.
Llame 55 4160-3547 para encontrar el ASC más cercano, para ser-
vicio, partes, accesorios o componentes.
Procedimiento para hacer válida esta garantía
Lleve el producto a ASC, junto con la tarjeta de garantía cerrada/
sellada por el distribuidor o la tienda donde compró el producto, y 
cualquier pieza o componente defectuoso se reemplazará sin costo 
para usted. Cubriremos todos los costos de flete con relación a este 
proceso de garantía
Excepciones
Esta garantía no tendrá validez en las siguientes situaciones:
a)	Cuando el producto se use de manera distinta a la que indica el 

manual del usuario final o de instrucciones.
b)	Cuando las condiciones de uso no sean normales.
c)	Cuando otras personas no autorizadas por TECHTRONIC INDUSTRIES 

modifiquen o reparen el producto. 
Nota: si el juego de cables está dañado, tiene que reemplazarse 
en un Centro de Servicio Autorizado para evitar riesgos eléctricos.
CENTRO DE SERVICIO Y ATENCIÓN                                                   
Llame al 55 4160-3547
IMPORTADO Y COMERCIALIZADO POR 
TECHTRONIC INDUSTRIES, MÉXICO, S.A. DE C.V.
Miguel de Cervantes Saavedra No.301 Piso 5, Torre Norte
11520 Colonia Ampliación Granada
Miguel Hidalgo, Ciudad de Mexico, Mexico

Modelo:

Fecha de Compra:
Sello del Distribuidor:


